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Om På nye vildere eventyr

Bettina Allers første bog Til Nordpolen – Mit vildeste eventyr udkom efteråret 2005 og solgte i ordinærudgave 10.000 bøger, ikke mindst hjulpet frem af, at forfatteren pludselig blev danmarksberømt pga. ”Vild med dans”. Denne berømmelse har hun fastholdt – ikke mindst som fast inventar i familiens egne ugeblade – men også fordi hun er fuldstændig frygtløs eventyrer, som gang på gang kaster sig hovedkulds ud i nye, farlige og spændende rejser – som man også kunne se i TV2 i programmet ”På eventyr med Aller”, hvor Bettina og hendes mand, den franske fotograf Jean-Gabriel rejser dybt ind i junglen i Papua (Ny Guinea).

Historien er med i denne nye bog, hvor Bettina Aller også fortæller om en rejse ned i jordens indre. Med reb og pandelygte firer hun sig ned i en aktiv vulkan og er meget, meget tæt på aldrig at komme op igen. Bogen indeholder bl.a. også fortællinger om hendes møde med gorillaer, dansepartnere, indlandsisen, Sahara og Congo. Bettina Aller forstår som få at beskrive en situation, så man både gyser af frygt og bobler af glæde.
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Til Christopher, Emily, Jean-Gabriel og min mor.
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KAPITEL 1

Rejsen til Jordens indre

‘Nu har du gjort det igen, frøken Aller! Nu har du endnu en gang bragt dig selv i en rigtig åndssvag situation … Hvor tit har du ikke lovet dig selv, at du aldrig gør det mere? Hvor tit har du ikke prøvet at lave en aftale med ham der oppe – at hvis bare du overlever dette, så vil du aldrig mere kaste dig ud over bjergskråninger, vandre rundt på opsprukken polaris, eller fare vild i utæmmelige jungler?’

 

Jeg hang fast i et tov fire hundrede meter over en sprudlende aktiv vulkan. Inden i krateret, vel at mærke … Det var nat, det regnede, jeg havde en tung rygsæk på ryggen, og min pandelampe virkede ikke mere; der var kun det sparsomme orange lys fra vulkanen. Jeg tænkte på mine to elskede børn, og om det var her jeg skulle ende mine dage … Var mine ni liv nu brugt op?

Et hundrede og tre meter længere nede i vulkanen, på et lille plateau, stod Jean-Gabriel og råbte. Jeg kunne ikke høre, hvad han råbte, på grund af de altoverdøvende brag fra vulkanen, men jeg kunne levende forestille mig, at det ikke var særlig kærligt, det han stod og lukkede ud. Jeg forestillede mig, at det var noget i retning af: „Hvad i himmelens navn laver du? Vi har ikke hele natten. Se så for helvede at klatre helt op. Tror du, at det er et hvilehjem? Jeg bliver våd. Hvad pokker er der i vejen?“

Hvad han ikke vidste, var, at der simpelthen var en stor knude på tovet, så jeg hverken kunne komme op eller ned. Desuden blev jeg også våd – drivvåd! Og når jeg prøvede at kikke opad, for at filtre knuden op, fik jeg regn i øjnene. Hele min og rygsækkens vægt i tovet gjorde heller ikke situationen lettere.

***


[image: Billede]Vulkanologen Jacques Durieux.

Vi var tre personer på denne ekspedition; en af Frankrigs bedste vulkanologer Jacques Durieux, min franske kæreste Jean-Gabriel Leynaud og jeg. Jacques havde ansvaret over observationerne af Nyiragongo og boede derfor i Goma. Vi befandt os i det sorte Afrika; Congo, som gennem alt for mange år har været hærget af krig, uroligheder – og lige her af denne vulkan, Nyiragongo.

For at komme ned i krateret havde vi først klatret fire hundrede meter ned ad lodrette klippesider inden i krateret, da det endnu var dagslys. Så var vi kommet til et overhæng, hvor klippen gik decideret indad under os; så her havde vi firet os de sidste 110 meter ned til en naturlig platform. Det var ret adrenalinfremkaldende at kaste sig ud over klippesiden med en tung rygsæk, iført en klatresele og hængende i et 1 centimeter tyndt tov. Specielt fordi man kunne se direkte ned i den buldrende orange lava, der eksploderede som en heksegryde kun et par hundrede meter under os. Det var som at se ind i Jordens indre.

Lavasøen var tre hundrede meter i diameter, og den sydede og boblede med den 1100 grader varme, rødglødende lava. Forskellige steder forekom der små eksplosioner på en tyve-tredive meters højde. Det var som store bobler, der eksploderede i slowmotion. Strålevarmen var enorm, og gik man for tæt på, ville man brænde op. I og med at Jean-Gabriel filmede, var det som sædvanlig mig, der skulle først ud over kanten …

 

Jean-Gabriel har engang filmet en aktiv vulkan på Hawaii. Han var i T-shirt, og vulkanologen, der var fem meter tættere på lavaen, var i beskyttende sølvtøj. Jean-Gabriel havde filmet så ivrigt, at han kom lidt for tæt på, og pludselig kunne han ikke forstå, hvorfor alting blev uskarpt … Da han trak kameraet til sig, var hele den yderste del af kameraet smeltet, og pegede direkte ned mod jorden. Så lærte han det!

 

Jean-Gabriel, Jacques og jeg blev lidt for længe nede på det nederste plateau, fordi det havde været så fascinerende. Desuden ville vi gerne se vulkanen i mørket. Se hvordan hele det indre krater blev badet i det ild-orange skær. Det havde endda været min egen ide at blive der; og nu hang jeg så her i dette tynde reb og dinglede med en hidsig franskmand under mig og livet i mine trætte hænder …


[image: Billede]Verdens største aktive vulkan.

Opstigningen fra det nederste plateau skulle foregå ad det 110 meter lange tov, vi selvfølgelig havde ladet hænge (ellers havde vi været dernede endnu … ). Jacques klatrede først op; det tog ham en halv times tid. Jean-Gabriel og jeg stod der nede og så den lille lyskegle fra hans pandelampe snegle sig langsomt op af tovet. Vi havde filmet og havde derfor en masse tungt filmudstyr samt nogle videnskabelige måleinstrumenter med, hvilket vejede godt til i vores rygsække.

Da det blev min tur, måtte jeg lige fortælle Jean-Gabriel, at jeg ikke havde brugt en jumar før … En jumar er den rebklemme, eller det klatre håndtag, som man kan klikke ind i rebet, den har nogle nedadvendte modhager, så den kun kan glide op ad rebet. Den låser, hvis man trækker den nedad. Man har så en slynge gjort fast mellem sin klatresele og jumaren, så selv om man får en sten i hovedet og bliver bevidstløs, så tordner man ikke ned ad tovet.

„Har du aldrig brugt en jumar før?“ Jean-Gabriel så på mig, som om jeg lige havde fortalt ham, at jeg ikke kunne binde mine snørebånd selv. Han himlede med øjnene og bandede på fransk: Merde, og hvad det ellers kunne blive til.

„Ja, du kan jo ikke blive hernede for evigt, og en helikopter kan umuligt komme ind i krateret og hente dig … Så du er bare nødt til at lære det nu! Kom her og se, hvordan man gør.“ Han viste mig det hurtigt. Der var en til hånden og en til foden. Man skulle bruge mange armkræfter, centimeter efter centimeter; men ellers så det ikke så svært ud …

„Du trykker her, for at løsne takkerne, og så kører du hånden med jumaren opad. Når du slipper, klikker takkerne automatisk ind i tovet. Så tager du foden op til hånden og skubber dig et skridt op ad tovet … Du skal bruge benmusklerne mere end armmusklerne, ellers bliver du hurtigt træt!“

Hmmmm … Nå, jeg kom da i gang, men da jeg var ti meter oppe ad tovet, begyndte det at regne. Det var ikke særlig rart, for jeg så jo opad hele tiden, så jeg fik al regnen i øjnene og ned ad nakken. Min pandelampe, der sad fast uden på min hjelm, blev samtidigt svagere og svagere. Jeg asede og masede mig opad. Først trak jeg hånden med jumaren opad, så foden helt op til hånden. Det gik ikke ligefrem hurtigt. Jeg skulle samtidig også holde alle snorene fri af hinanden, så de ikke kludrede sammen.

„Det går for langsomt, du må skynde dig lidt,“ råbte Jean-Gabriel utålmodigt. Han var ikke just i et godt humør.

‘Ja det går jo rigtigt godt det her,’ tænkte jeg. ‘Det regner, min pandelampe er løbet tør for batteri – så jeg kan ikke se særlig meget; rygsækken er tung og Jean-Gabriel står dernede og råber efter mig. Så kan det da ikke blive værre.’

Men det kunne det! For indimellem udsendte vulkanen nogle stærke sulfurdioxiddampe, der blokerede mine luftveje. Det var meget ubehageligt. Normalt skulle vi have haft iltmasker på, men dem havde Jacques glemt oppe i teltet, som stod oppe på kraterkanten, femhundrede meter over os. Når dampene kom, måtte vi stå helt stille og krumme os sammen og kun trække vejret meget langsomt med den øverste del af lungerne. Små korte forsigtige vejrtrækninger. Hvis vi bare trak til, blokerede det indre system, så vi ikke kunne få luft. Det skulle selvfølgelig lige ske på min opklatring.
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Jeg blev nødt til at hænge i tovet og trække vejret gennem et tørklæde – langsomt og forsigtigt. Yrk, hvor det stank – som rådne æg. Efter omkring fem minutter holdt det heldigvis op igen, og jeg fortsatte opad. ‘Nå, pyt med franskmanden; det her går da meget godt. Jeg har jo trods alt ikke prøvet det før,’ tænkte jeg lidt selvtilfreds. Jeg syntes egentlig Jean-Gabriel burde rose mig lidt i stedet for at stå der og råbe op; men den opfattelse delte han åbenbart ikke. Han stod der nede våd og sulten og ville bare hurtigt op i teltet. Vi kunne kun være en i tovet ad gangen.

Han var vel bekymret for natten, for når disse 110 meter var overstået, skulle vi også klatre de sidste firehundrede meter videre op ad de våde og stejle klipper. Da jeg endelig, efter en rum tid, var klatret hundrede meter op ad tovet, hvilket jeg faktisk var ret stolt af og samtidig godt træt i armene, nåede jeg lige at tænke: ‘Juuuhuuu. Nu er jeg endelig snart oppe. Nu er der kun små ti meter tilbage.’ I det samme kom slyngen fra min klatresele i klemme i modhagerne fra jumaren …

 

‘Shit! Jeg hænger bare ikke her, firehundrede meter over en sprudlende vulkan, i mørke og i regnvejr, i et 1 centimeter tyndt tov, der har viklet sig ind i mekanikken fra den åndssvage jumar … Hvad skal jeg dog gøre?’ Jeg prøvede at se på knuden, det så ikke godt ud. ‘Hvis jeg bare kunne åbne jumaren, så kunne jeg med lethed få knuden ud … Ja, det ville være rigtig smart, frøken Aller, hvis du åbner jumaren, så hamrer du ned i vulkanens 1100 grader varme lava. Rigtig god ide!’

Jeg hang fast i knuden i rebet og talte højt til mig selv. Det kan jeg godt finde på, når jeg føler mig lidt presset.

„Er du o.k.?“ råbte Jacques oppe fra plateauet, kun sølle ti meter over mig. ‘Bare jeg dog var deroppe nu, så ville jeg simpelthen være så lykkelig,’ tænkte jeg og så desperat på knuden.

„Ja ja, det er bare min jumar, der har viklet sig lidt ind i mit seletøj … hæ hæ, ikke noget særligt,“ råbte jeg muntert tilbage.

„Du må ikke fortælle Jacques, at du ikke ved hvordan man bruger en jumar,“ havde Jean-Gabriel sagt til mig, inden jeg begyndte min opstigning.

„Han ville aldrig have ladet dig komme herned, hvis han havde vidst det.“ Det havde jeg jo nok på fornemmelsen, det var netop derfor, jeg havde ventet med denne lille detalje, indtil jeg var kommet ned i krateret. Op skulle jeg jo nok komme på et eller andet tidspunkt – der havde de to herrer ikke noget valg! Det var i hvert fald det, jeg satsede på.

 

Jeg kikkede ned i dybet og tænkte på mine børn. Jeg var begyndt at blive en smule panikslagen, og min vejrtrækning blev lidt for hektisk. Hvordan skulle jeg dog komme ud af denne situation?

‘Det nytter i hvert fald ikke at gå i panik. Går jeg først i panik, mister jeg fornuften og kontrollen,’ sagde jeg til mig selv. Jeg er redningsdykker, og der har jeg lært, hvordan man skal takle folk, der går i panik. Først skal man få dem til at trække vejret dybt og roligt, medens man holder fast i deres vest og ser dem beroligende ind i øjnene. Man skal få dem til at føle sig trygge. Derefter skal man langsomt gå op til havoverfladen sammen, hvis det er det, der skal til. Nu brugte jeg det så på mig selv.

‘Træk vejret langsomt og fokuser på knuden. Pust ud, og træk vejret ind. Stille og roligt. Dybe vejrtrækninger. Du skal nok klare det. Du har været i værre situationer end dette … Hvornår? … Øhm … Jo dengang du lå helt alene i dit lille røde telt oppe på Polarhavet, og der stod en aggressiv isbjørn og slog lappen på dit telt!’ Jeg så på knuden igen. Hmmm … ‘Ja, jeg kan jo ikke blive her hele natten, så jeg må gøre noget.’ Forsigtigt, hak efter hak, fik jeg lirket det tynde reb ud af jumaren og tovet. Endelig var jeg fri. Jeg hejsede mig stille og roligt de sidste ti meter op til kanten, hvor Jacques stod.

Mine sidste kræfter var brugt op. Jeg væltede totalt udmattet om i mudderet og lå bare og så op i regnen. Jeg fortalte ham, hvad der var sket; men jeg undlod dog lige detaljen om mine manglende jumarerfaringer.

„Jeg er våd, sulten og træt,“ sagde han udmattet. „Jeg klatrer op. Du kan vente her på Jean-Gabriel. Husk at tage rebet med op.“ Og så var han væk. Så sad jeg der – alene i en mørk, våd vulkan og ventede. Det ville vel også tage en halv times tid, før Jean-Gabriel kom op til mig. ‘Hvad nu, hvis han får et problem nede på rebet?’

Jeg mavede mig hen til kanten og kikkede ned, der – langt, langt nede så jeg keglen fra hans pandelampe. ‘Jeg kan umuligt hjælpe ham … Det må bare ikke ske. Nu har vi haft problemer nok på denne tur … Og vi er ikke engang oppe endnu. Der mangler stadig de sidste firehundrede meter op til toppen.’ Jeg kikkede op, men kunne ikke se ret langt, kun de mørke klipper der tårnede sig op og forsvandt i regnen.

‘Resten af vejen kan jeg dog klamre mig fast til klipperne, om end de er våde og temmelig lodrette. Jeg har trods alt klatret meget før,’ tænkte jeg. ‘Vi er heldigvis snart færdige med dette livsfarlige tov …’ Jeg så ned på Jean-Gabriel igen. Det gik rimeligt hurtigt, han ville snart være oppe hos mig. Han er stærk. Vi havde også lagt reb ud resten af vejen op, så vi kunne sikre os på de farligste steder; men dem skulle vi nu trække op, hver gang vi begge var kommet op ad et. Og så skulle de slæbes hele vejen op til toppen. De er meget tunge sådan nogle lange reb.

Da Jean-Gabriel endelig kom op til mig, spurgte han mig, hvad i alverden der var sket. „Hvorfor hang du der så længe?“ spurgte han anklagende. Jeg fortalte ham om mine problemer i tovet, og han blev en smule bleg.

Vi fik hevet tovet op, og Jean-Gabriel tog det over skulderen. Jeg tog det næste tov. Det var nu blevet meget tungere at klatre videre med et kæmpe tov over skulderen, og der var mange tovlængder endnu. Vi blev enige om at klatre ned efter resten dagen efter, i dagslys. Nu ville vi bare op, lave noget mad og i soveposen.

 

Da vi endelig kom op til kraterkanten, smed vi tov og rygsække ind i tørvejr inde i teltet. Det havde vi sat op fire dage tidligere på toppen af vulkanen. Vi så tilbage ned i dybet. Dernede boblede og sydede den buldrende røde lava, som om intet var hændt. Vi lå på maverne på kanten og kikkede ned, da det blæste en del.

Det var et fascinerende skue. Selve krateret var over en kilometer i diameter heroppe, og lavaen, langt der nede, var omkring trehundrede meter i diameter med de tyve til tredive meter høje eksplosioner her og der. Det var virkelig som at se ind i Jordens indre. Jordens blodårer.

„Jeg er nu glad for, at vi er sikkert oppe, og at jeg ikke skulle ende i den heksegryde,“ sagde jeg til min elskede. Han hev mig ind til sig, kyssede mig og sagde, at det var han også ret glad for – trods alt … Jeg gav ham en kærlig albue i siden.


[image: Billede]Vores telte på toppen af vulkanen.

Vi væltede trætte og våde ind i det store telt, hvor Jacques havde varm te klar til os. Middagsmaden, eller rettere sagt; natmaden, stod og kogte over det lille spritblus. Det var spagetti med kylling i tomatsauce. Jeg kom ud af mit våde tøj, tog en ren og tør T-shirt på, krøb ned i min sovepose og drak begærligt min søde te. Livet var nu dejligt.




KAPITEL 2

Fra isen til ilden

Jeg har efterhånden været på otte polarekspeditioner; spenderet over 260 døgn i den arktiske drivis omkring Nordpolen; krydset indlandsisen på Grønland (også på ski og med pulk); samt været en måned på hundeslæde-tur i det nordlige Grønland, nord for Thule basen, sammen med min bror Claës; så jeg må nok indrømme, at jeg er smittet med polarbacillen.

Knud Rasmussen advarede mod den i sine bøger, og andre polarfarere fra hans tid har gjort det samme; alligevel nyder jeg min bacille – eller galskab, om man vil, og vil ikke kureres. Det raser i mit blod, og det er blevet en del af mig.

På to af de længste og hårdeste af mine Nordpolsekspeditioner var jeg sammen med Jean-Gabriel. Første gang var i 2004, hvor vi startede ud fra det nordlige Sibirien; Cap Arktichesky, i mørket og i kulden, i februar måned. Tusind kilometer fra Nordpolen. Vi var på ski og havde al vores oppakning, 100 kilo hver, efter os i en pulk (norske slæder). Efter otteoghalvtreds døgn nåede vi Nordpolen, og jeg blev dermed den første dansker til at gennemføre turen. Ikke at det var grunden til ekspeditionen eller drivkraften, bare en fjer i huen …

I 1999 gik jeg den sidste grad ind til polpunktet og blev dengang den første dansker på Nordpolen.

 

Det var de værste og mest fascinerende to måneder i hele mit liv … indtil da i hvert fald; for to år efter gjorde vi det såmænd igen. Men anden gang, bare næsten dobbelt så langt. Målet var at gå hele vejen fra Cap Arktichesky, via Nordpolen til Canada. 1750 kilometer. At krydse Polarhavet. Det blev til nioghalvfems døgn på isen. Over tre måneder i isolation og usikkerhed. Det var hårdt! Specielt fordi isen endte med at smelte op omkring os, og store våger, med åbent kulsort vand, omsluttede os. Men mere om det senere …

 

Jean-Gabriel har arbejdet som filmfotograf i mere end tyve år, både med spillefilm og dokumentarfilm; dog mest det sidste. Han har filmet urolighederne i Afrika, Gaza og andre brændpunkter i verden; fulgt de danske soldater i Afghanistan, redet gennem ørkner på kameler med beduiner, hængt ud ad døren på helikoptere og filmet ned i aktive vulkaner. Han har klatret ind i dybe miner i Bolivia, boet og filmet fire måneder på en videnskabsbase på Antarktis, samt andre spændende steder rundtomkring på vores jord.

Han bor i Paris, og jeg bor i Danmark, så vi har et lidt utraditionelt parforhold, men vi prøver at være sammen så meget som muligt – og det mest her i Danmark, da mine børn bor her. Dette arrangement passer os begge rigtig godt. Jeg er meget selvkørende, og mine børn får mig også lidt for sig selv på denne måde. De tre musketerer, som vi kalder os. Christopher er femten og Emily tretten år nu. Der bliver også lidt mere tid til familie, venner og sport. Desuden bevarer vi gnisten rigtig godt på denne måde.

Vi har nu kendt hinanden over syv år, og jeg glæder mig stadigvæk vildt til, når han kommer; jeg barberer ben, cremer mig ind, finder det sjove undertøj frem og gør lidt ekstra ud af mig selv. Jeg laver god mad, finder en god vin frem og køber det ind, som jeg ved, at han godt kan lide. Vi tænder op i pejsen og spiser ofte foran den på store puder og ved et lavt bord.

Vi er gode til at hygge os og kan tale sammen om alverden. Når han så tager til Paris eller ud på en filmopgave, er det også helt fint… – smil. For eksempel var han her to måneder, da han redigerede vores to film ‘Lovers on the ice’ og ‘99 dage på isen’. Efter de to måneder begyndte der at gå rutine i parforholdet, vi tog hinanden for givet og gjorde os mindre umage. Så tager han af sted, og når han så kommer tilbage igen, har savnet tændt op for passionen.

 

Når jeg, indimellem, tager ned til ham i Paris, er det ham, der forkæler mig. Han kender jo byen ud og ind og ved, hvor alle de små hyggelige restauranter ligger. Der hvor pariserne selv kommer. Og som han siger: „Hele verden er samlet i Paris.“ Der er mennesker og mad fra alle kulturer. Vi skal bare tage den store beslutning, om vi vil spise egyptisk, marokkansk, japansk eller måske fransk?

Lige under vores lejlighed, er der et lille indendørs marked, hvor vi kan købe frisk fisk, kød, grøntsager, blomster, nybagt brød og franske oste. Franskmændene går meget op i mad. De ofrer gerne hundrede kroner for en god kylling på markedet, hvor mange danskere helst vil have en for tyve kroner og så skidt med kvaliteten. Jeg læste et eller andet sted, at vi danskere er dem i Europa, der spiser værst, vi bruger færrest penge på mad. Selv en fransk familie, der ikke har så mange penge, køber god mad med god kvalitet.


[image: Billede]Vi kravler tit op på taget og får en „Sundowner“ i Paris.

Søndag formiddag er der specielt livligt på markederne og i delikatessebutikkerne, for da skal der købes ind til den store familiefrokost.

 

Ja, vores forhold går i hvert fald ikke hen og bliver kedeligt eller rutinemæssigt. Vi mødte, som jeg fortalte i min bog „Til Nordpolen“, netop hinanden på Nordpolen, af alle steder … Jeg var oppe på en ekspedition ved polpunktet for at teste noget udstyr, og han var oppe for at filme en fransk videnskabsmand, der skulle indsamle nogle forskellige prøver af isen deroppe. Vi sad alle fast i en femdagesstorm på den russiske isbase ‘Borneo’. Det er bare nogle store telte, der sættes op på isen, og som så flyder rundt på det Arktiske Ocean i en måned hvert år omkring hundrede kilometer fra Nordpolen.

Der ryddes også en landingsbane, som beflyves med store Antonov 76 forsyningsfly fra Rusland eller Svalbard. Det var denne landingsbane, der var sprukket op i stormen, og det var grunden til, at ingen kunne forlade basen. Jean-Gabriels filmekspedition lå i opvarmede telte, og jeg lå i mit lille røde telt, uden varme. Så mente han, at han liiiige skulle ind i mit telt og tjekke temperaturen … Det er nu syv år siden.

 

Eftersom Nordpolsekspeditionerne var min ide, min drøm, mente Jean-Gabriel, at det nu var hans tur til at bestemme, hvor vi skulle hen. Så en sommerdag i 2006, da vi sad ude på vores veranda og spiste morgenmad i solen, sagde han „Synes du ikke, at vi skulle fire os ned i en aktiv vulkan.“

„I en aktiv vulkan? Øh, er det ikke farligt?“ spurgte jeg, medens jeg tog en bid af min kyllingesandwich.

„Farligt?!“ udbrød han. „Nu har du slæbt mig tværs over polarhavet med pakis, drivis og isbjørne; og så spørger du, om det er farligt … ?“

„Nå ja, men jeg ved en masse om sne og is, men jeg må indrømme, at min vulkanerfaring er yderst begrænset … Er der ikke varmt? Kan den ikke eksplodere, medens vi er dernede?“

„Jeg har lavet mange film sammen med Jacques Durieux, en fransk vulkanolog, der bor i Congo. Han er en af de bedste vulkanologer i verden. Vulkaner er hans liv. Han er blevet skilt fra sin kone og har forladt sine børn, bare for at være tæt på sin vulkan. Han har rejst rundt i hele verden fra vulkan til vulkan. Hver gang han fik nys om en vulkan i udbrud, hoppede han på et fly og tog dertil, så hurtigt som muligt …

Det var nok det, hans kone blev træt af … Hun gav ham valget mellem hende og vulkanen. Og, ja han valgte altså det sidste.“

Jean-Gabriel kikkede ned i bordet. „Jeg havde nok valgt anderledes …„ sagde han og så mig ind i øjnene. Jeg smilede til ham og gav hans hånd et lille klem. Jeg tror ikke på, at man skal sætte hinanden i bur, men jeg synes dog, at man skal ses mere, end man ikke ses … Kan man sige det? Jeg mener, jeg vil ikke have at vide, at jeg ikke må tage på tur, og jeg vil heller ikke stoppe Jean-Gabriel i hans arbejde eller i hans drømme. Jeg tilbyder ham altid, at han kan komme med på mine ture, men hvis han ikke kan eller har lyst, så må han give slip og lade mig rejse alene.

Vi kræver dog, at vi skal være hinanden tro, det er vigtigt for os begge to. Sommetider tænker jeg da, når han er væk: ‘Hvad laver han mon nu? Er der smukke kvinder omkring ham, der er villige til at gøre alt for et fransk pas?’ Og det er da ikke sjovt, selvfølgelig kan jeg også blive lidt jaloux, men det sker heldigvis ikke særlig tit.

Han kan også være jaloux, men han er bedre til at tænke logisk og skubbe tanken fra sig. Det er bare den pris, vi må betale for vores specielle forhold. Og det gør jeg gerne. Lidt jalousi er måske meget sundt? Vi elsker begge to hinanden og er glade for vores forhold. Vi ved også godt, at vi passer godt sammen, har de samme interesser og samme synspunkter på det meste i livet. Det finder man ikke så let. Se på mig, jeg måtte helt til Nordpolen for at finde ham.

 

„Jeg fik en mail fra Jacques forleden dag, hvor han skrev, at nu er Niyragongo aktiv. Der er en kæmpe lavasø nede i krateret … Vi kan fire os fem-sekshundrede meter ned inden i krateret og mærke bulderet og varmen fra lavaen.“ Han tog en slurk af sin espresso og så mig udfordrende ind i øjnene. Jeg kunne mærke, at det begyndte at kilde lidt i maven. Det var en god følelse. Eventyret trak i mig igen.

„Fint! Lad os tage derned.“ Jeg stoppede beslutsomt den sidste bid af sandwichen ind i munden og slikkede min pegefinger ren. Han fortalte ivrigt om vulkanen. Han har lavet to film om netop den vulkan og tilbragt fem døgn nede i krateret. Da han kom hjem, hostede han en hel måned efter, en meget grim hoste, på grund af svovldioxiden. Hans jeans og sovepose havde små bitte huller overalt, og han kunne simpelthen ikke få vasket den grimme, rådne æggelugt af. Men det var nu ikke det, der bekymrede mig.

„Congo? Er der ikke noget om, at der er en masse krig og ballade der nede?“ Jeg frygter ikke naturen, jeg har respekt for den og underkaster mig den; men jeg må nok indrømme, at jeg frygter en del af den menneskelige race.

„Nu har jeg overlevet mødet med ti isbjørne, som jeg efterhånden har været alt for tæt på, samt mange andre farer, så har jeg altså ikke lyst til at blive skudt af en knægt på fjorten med en stor Kalashnikov.“

Det havde Jean-Gabriel jo heller ikke, så han havde spurgt Jacques til råds.

„Jacques siger, at hvis man bare holder sig væk fra visse områder i Congo, og hvis man ikke begiver sig ud efter mørkets frembrud, så skulle det være nogenlunde sikkert.“

„Nogenlunde sikkert … Hmmmm …„ Jeg sagde alligevel ja til turen, eventyret vandt atter en gang over frygten; men jeg må indrømme, at jeg var meget betænkelig. Mere end normalt.

Min onkel, Axel Aller, blev brutalt myrdet i Tanzania for nogle få år siden. Han var sendt ud for en hjælpeorganisation og skulle være med til at opbygge en flygtningelejr. En dag skulle han til tandlægen langt fra lejren, så han lånte en jeep og begav sig alene af sted. Der var ellers en regel om, at man aldrig måtte køre alene, men han havde været så mange år i Afrika, at han mente det var forsvarligt.

Efter mange timers kørsel stod der pludselig nogle olietønder midt på vejen og spærrede for al videre kørsel. Han vidste godt, hvad det betød, så han gav jeepen fuld gas og prøvede at køre gennem olietønderne. Det havde han gjort mange gange før med stor succes. Men denne gang skulle det desværre blive hans skæbne. Tønderne var fyldt op med noget, så de var meget tunge, og der var alt for mange af dem, til at han bare kunne køre gennem dem.

Der blev fyret adskillige skud på bilen, så han hoppede ud for at prøve at forhandle om det. For at undgå, at de stjal bilen, kastede han bilnøglerne langt ud i krattet. Det skulle han måske ikke have gjort, for han blev iskoldt dræbt af et nakkeskud.

Da de andre fandt ham, var han død, og bilen var gennemhullet. Et meningsløst rovmord. Axel blev fløjet hjem til Hjørring, hvor han blev begravet.
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Inden afrejsen til Congo tænkte jeg under mine daglige løbeture, om det nu også var så smart at tage af sted … Om vi hellere skulle finde på et andet sted at tage hen? Krig er noget møg! På den anden side, Jean-Gabriel havde jo overlevet det to gange, og Jacques boede dernede … På den tredje side … de var også begge blevet overfaldet dernede, af idioter med et maskingevær.

Nysgerrigheden overvandt trods alt alligevel fornuften, ligesom den plejer at gøre. Min mor flyttede ind i mit hus, medens vi var væk, for at passe børnene. Ole, min eksmand, bor kun tohundrede meter nede ad vejen, så der skulle de være halvdelen af tiden.

Heldigvis har Jean-Gabriel ingen børn, for så ville det først blive et rigtig besværligt puslespil at få til at passe sammen. Ikke at han ikke gerne ville have haft børn, og vi har da også prøvet lidt et par gange, men jeg er nok nået udløbsdatoen. Han har derfor måttet overveje, om det var mig eller børn, han ville have, og heldigvis valgte han mig …

„Jeg har jo dine børn,“ siger han, „og dem elsker jeg virkelig højt.“ Han har også kendt dem siden de var seks og otte år gamle, altså mere end halvdelen af deres liv. De elsker også ham og har meget sjov sammen. Emily elsker at klatre med ham, eller når han giver hende komplimenter (det er franskmænd meget gode til). Så står hun lidt og drejer fra side til side med hænderne på ryggen og blikket nede i gulvet. Og hvis han en morgen glemmer det, går hun sådan lidt frem og tilbage, indtil han siger „Neeej, hvor er du fin, prinsesse.“

Christopher spejler sig nok også lidt i Jean-Gabriel, for nu har han fået langt hår og går meget op i at fotografere. De to kan tale om Fotoshop, filmteknikker, computere, biler, mobiler og andet drengelegetøj.

Nej, ikke damer! I hvert fald ikke når jeg hører det.

 

Efter en del forberedelse sad vi så i et fly til Nairobi. Derfra skulle vi flyve videre til Rwanda. I Rwanda fik vi vores første problem; et visum … Det hele var gået lidt stærkt, så jeg havde ikke lige nået at få lavet et visum. Hmmm …

„Vi skal bare køre gennem Rwanda til Congo,“ sagde Jean-Gabriel beslutsomt til tolderen. „Så vi har kun brug for et transitvisum, og sådan et kan man købe her!“ Det havde tolderen nu ikke hørt noget om, men efter mange lange diskussioner og en telefonsamtale med Jacques, fik vi lov til at komme ind i landet.

Vi fik fat i en slags taxa og smed vores rygsække ned i bagagerummet.

„Take us to Goma,“ sagde vi til chaufføren. Det kunne han ikke, men han kunne køre os til grænsen, som han ikke måtte krydse.

Det var en utrolig flot tur gennem det frodige grønne og bakkede land. Brune floder skar sig gennem jungler, og små landsbyer lå malerisk spredt ud langs den røde jordvej. I hver lille by, vi kørte gennem, kom børnene løbende efter bilen og vinkede ivrigt.

Efter fire timers kørsel nåede vi grænsen, her steg vi af og sagde farvel til vores snaksalige chauffør. Der var uendelig lange køer af indfødte, og der var slet ikke bevægelse i rækkerne. Solen stegte fra en skyfri himmel, og sveden løb af os. Mange kikkede nysgerrigt på vores oppakning, og vi holdt ekstra godt øje med den. Meget militær vogtede grænsen og udstrålede, at dem skulle man altså ikke spøge med. De nød åbenlyst deres magt – den magt en stor Kalashnikov giver.

Vi havde aftalt med Jacques, at han skulle komme og hente os ved grænsen. Pludselig dukkede en stor, atletisk og solbrændt franskmand op i mængden. Han var vel i slutningen af halvtredserne, og man kunne se i hans furesprængte ansigt, at han havde levet meget af sit liv udendørs.

„Bonjour, mes amis!“ råbte han glad, da han så os. Han fik os hurtigt gennem grænsen – igen uden visum. Vi kørte hjem til hans afrikanske hjem. Et hvidt hus i kolonistil, der lå i en stor, dejlig og frodig have med masser af blomster og eksotiske planter. Alt var meget idyllisk, undtagen den to meter høje mur, der gik hele vejen rundt om haven med pigtråd for oven. En stor jernport blev åbnet, da han dyttede, og en bevæbnet vagt hilste stift på os.

„Behøver man virkelig al denne beskyttelse?“ spurgte jeg.

„Ja, og nogle gange er det ikke engang nok,“ svarede han kort.

 

Huset var lyst og luftigt med en stor veranda hele vejen rundt om. Et hyggeligt gæsteværelse, med eget badeværelse, stod og ventede på os. Vi smed rygsækkene derind og vaskede os lidt, inden vi mødtes med Jacques på verandaen til en forfriskning. Huset lå ved en kæmpe sø, som gav en frisk brise.

„Kan I se røgen fra vulkanen?“ spurgte Jacques begejstret. Bag huset så vi for første gang silhuetten af Nyiragongo og en kontinuerlig røg fra toppen. Denne vulkan var hans liv. Jeg nippede til den iskolde champagne, som Jacques havde haft klar til os, og spiste lidt af de ristede, sprøde bananstrimler. Hvor var her dejligt. Jeg tog en dyb indånding og nød at være kommet frem. Den første dag er altid den bedste, synes jeg. Nu var vi ankommet, al bagagen var også kommet frem. Mirakel. Og alt ligger foran en og venter; eventyret og tiden.

For et års tid siden havde Jacques mødt en meget ung congolesisk kvinde, som han havde giftet sig med. Florence hedder hun, men hende havde vi ikke mødt endnu. Hun var til frisøren, sagde han.

„Hun går hele tiden til frisøren og får ændret sit hår. Først er det kort et par dage, men så får hun flettet noget parykhår i, og så er det langt for en tid … Hun er der mindst tre timer hver gang … Og mindst tre gange om ugen.“ Jacques smilede undskyldende. Ja, det gad jeg i hvert fald ikke bruge mit liv på, men men, nogle er mere pyntesyge end andre … De fleste afrikanske kvinder i Goma brugte timer på deres fantasifulde parykker og kunstige negle. Hver anden lille butik (træskur) var enten frisør eller neglepåsætter.

Lidt senere kom hun så; og jeg må indrømme – man kunne næsten ikke trække øjnene fra hende. Hun var højst toogtyve, og hendes hår sad meget kunstfærdigt. Alt sammen skrabet væk fra hendes ansigt, og samlet i nogle imponerende lange tynde fletninger, der svang sig oven på hendes hoved som en krone. Hendes hud var gyldenbrun og øjnene knaldsorte. Hun havde meget høje røde hæle på, som hun dovent slæbte over gulvet; samt en meget kort sort nederdel. Foroven bar hun en lille stram rød top og en masse, meget gule, guldsmykker.

En „bimbo“, kaldte Jean-Gabriel hende. Ja, selvfølgelig ikke når de hørte på det, men jeg kunne kun give ham ret. En fascinerende bimbo. Hun virkede lad, overlegen og arrogant. Men Jacques strålede og viste hende frem, som om hun var en fin, dyr genstand; hvilket hun nok også var. Dyr altså. På den anden side, bare han var glad, det var jo trods alt det vigtigste.

Vi rejste os naturligvis for at hilse på hende og for at sige tak for, at vi måtte komme og alt det der. Hun gad dårligt hilse, men stak en juvelbesat hånd frem og gav et slapt håndtryk. Min mor har lært mig, at man skal give et fast håndtryk, ellers kan man lige så godt få en død fisk i hånden. Nu vidste jeg, hvad hun talte om.

Florence satte sig ned og hældte et glas champagne i sig, som om det var limonade, hvorpå hun spurgte, om vi havde de Vogue og Elle magasiner med til hende, som hun havde bedt om. Jean-Gabriel gik ind og hentede dem, og så snart hun havde fået dem, slæbte hun sig ind og smed sig på deres seng for at læse dem. Derefter så vi ikke mere til hende før til måltidet.

Vi andre tre blev siddende på verandaen og talte om eventyr og vulkaner. Jacques vidste alt om alle vulkaner rundtomkring i verden. Hvilke der var aktive, og hvilke der var i ro.

 

Deres kok havde tilberedt et dejligt måltid til os; og efter den sene middag, ville Florence på billardbar.

„Hun er et rigtigt nattemenneske,“ sagde Jacques med et stort smil. Ligegyldigt hvad Florence gjorde (eller ikke gjorde), var det fantastisk i Jacques øjne. Det må være vidunderligt at være så tilbedt! Og dog … Jeg ville nok blive sindssyg efter en tid. Jeg vil også have en mand, der giver mig modspil og siger „Så, søster lagkage, nu går du altså over stregen!“

 

Vi gik alle ind for at skifte til lidt pænere tøj, hvilket hurtigt var gjort; men det tog Florence to timer, inden hun var færdig.

To timer!

Vi andre nåede et par drinks i mellemtiden, og jeg var ved at falde i søvn, inden vi overhovedet kom af sted. Det havde trods alt været en lang rejse.

„Congolesiske piger kan lide at klæde sig fint på“, sagde Jacques stolt. Endelig var hun færdig. Hun steg ind i stuen, som om hun var en superstjerne, og vi brød alle tre ud i et passende: „Næææeee …„ Hvilket glædede hende, så for første gang så jeg hende smile, og det klædte hende. Hun var helt i pink. Endnu kortere pink kjole og endnu højere sylespidse pink sko med ankelrem. En kraftig makeup, og om hovedet havde hun bundet et pink tørklæde; det måtte have været det, der tog så lang tid, for det skulle jo nødigt ødelægge frisuren. Hun lignede en Barbiedukke.

Da vi kom hen til baren, bestilte vi noget at drikke og satte os ved et ledigt bord. Høj musik drønede ud af højtalerne, og der var liv og glade dage. Jacques havde ret – de congolesiske kvinder er helt utroligt pyntesyge. Den ene var mere fantasifuldt og forførende klædt på end den anden. De fleste havde fået sat ekstra langt sort hår på, og de havde meget dybe udskæringer, der ikke overlod meget til fantasien. De havde tykke lag af sminke på og falske lange røde negle.

En af pigerne havde røde stramme lakbukser på med bart fra hoften hele vejen ned til de høje hæle, kun holdt sammen af et par krydsede snore. Og hun havde i hvert fald ikke trusser på, det var helt sikkert. De var billige og vulgære at se på, når de stod og slangede sig til de dunkende diskorytmer oppe ved baren.

På baren var der også mange hvide mænd fra forskellige hjælpeorganisationer; og i hver af disse mænd så pigerne en billet ud af Congo – et pas til Europa. Pigerne sad udfordrende på de høje barstole og spillede på alle tangenter for at virke forførende. Jeg sad bare med åben mund og gloede fascineret.

Florence spillede billard med nogle venner, og de lo og hyggede sig. Hver gang Florence lænede sig over billardbordet, var hendes bryster ved at vælte ud, hvilket glædede Jacques og de andre mænd.

 

Dagen efter tog vi ud i Goma og provianterede. Niyragongo lå, med sine 3460 højdemeter, lige bag byen og gjorde opmærksom på sig selv med den evige røg, der stod op fra krateret. Et fascinerende syn.

„Der skal vi op i morgen,“ sagde jeg til Jean-Gabriel og gav ham et varmt knus. Jeg glædede mig enormt.

Vulkanen havde sidst været i et alvorligt udbrud i 2002, hvor hele Goma blev evakueret i total panik, og hvor mange omkom. Byen vidnede stadig om denne katastrofe; der var størknet lava næsten overalt. Hos en tidligere bilforhandler lå bilvragene hulter til bulter med størknet lava over, under og gennem vinduerne. Fattige familier var flyttet ind i bilvragene på kassebilerne. Det var et trist syn. Alligevel var det fantastisk at se deres fighter-spirit. Da de evakuerede mennesker kom tilbage til ruinerne af deres by, fandt de deres lille stykke land. Selvom det lå dybt under lavaen, begyndte de tålmodigt, sten for sten, at flytte de største lavastykker, så der blev nogenlunde fladt igen. De større sten lagde de som små stendiger om deres jord. Derefter byggede de små huse af træ oven på den sorte lava.

Jeg ville nok have givet op og flyttet hen til et sted, hvor der var grønt og frodigt. Men de ejede jo deres lille stykke land og havde ingen penge til at købe nyt land for, så de holdt tappert ud. De smilede og lo og så i det hele taget glade ud. De var flittige som små bier og havde hele tiden travlt med et eller andet. Vi traskede gennem byen og blev mødt med megen varme.

Da indkøbene var overstået, tog vi tilbage til Jacques. Udvalgene var ikke store, men vi fik da kaffe, te, sukker, kiks, pasta og andre fornødenheder. Vi pakkede telte, soveposer, klatreudstyr samt alt det andet udstyr ned, medens Florence så dovent til. Hun skulle også med, og det var Jacques rigtig glad for. Hun havde aldrig før vandret med ham der op. Han ville så gerne have, at hun skulle blive interesseret i hans elskede vulkan. Han pakkede vin og andre godter ned til at forkæle hende med.

Bagefter gik vi ud og spiste en hyggelig middag med Jean-Charles, som er øverste koordinator for alle hjælpeorganisationerne under United Nations. Han er også Jacques bedste ven derude. Han var virkelig interessant at lytte på. Han kunne fortælle nogle hårrejsende historier. Her i Goma er der en kæmpe teltby fuld af hjælpeorganisationer omkring to tusind personer, så her var noget at holde rede på.

Tidligere havde nogle af hjælpeorganisationerne snublet lidt over hinanden i al deres godhed. For eksempel havde en organisation endelig fået fredet et stort område, hvor naturen var truet, og hvor der levede en truet dyreart. Samtidig var en anden hjælpeorganisation begyndt at bygge en skole og en landsby derinde, og fældede derved alle træerne og afbrændte store områder for at opdyrke jorden … Ikke så smart. Det havde naturligvis givet store problemer.

I dag skal alle tiltag godkendes og koordineres af Jean-Charles. Det er lidt af et politisk puslespil. Nogle elsker ham, og andre hader ham, men hans arbejde er en nødvendighed for områdets samlede opbygning.

 

Efter middagen ville jeg gerne gå hjem. Vi boede ikke særlig langt fra restauranten, og jeg trængte til at røre mig lidt.

„Det kan du desværre ikke, det vil være alt for farligt,“ sagde både Jacques og Jean-Charles i munden på hinanden. Her er simpelthen udgangsforbud efter mørkets frembrud for hvide mennesker. Af sikkerhedsmæssige årsager. Så vi måtte pænt køre de ottehundrede meter hjem.

Hjemme under dynen talte vi sammen om alt, hvad vi havde diskuteret over middagen, samt om hvor meget man kan opleve på bare to dage et fremmed sted.




KAPITEL 3

Der er koldt på toppen

Jeg vågnede op med en frygtelig kvalme og diarre. ‘Rigtigt smart gået, frøken Aller; og så netop i dag, hvor vi skal bestige vulkanen.’ Jeg får normalt aldrig diarre, når jeg rejser mærkelige steder hen. Jeg har ellers drukket vandet direkte fra Amazonfloden i flere måneder i træk. Jeg tog bare en kop flodvand op og ventede til det værste grums og sand var sunket til bunds, inden jeg drak det. I starten brugte jeg vandrensningspiller, men dem løb jeg tør for efter et par måneder, så der var ligesom ikke noget alternativ … Jo, jeg kunne selvfølgelig afbryde turen. Men igen, ikke på grund af et par manglende piller.

Jeg har også spist al mulig mad fra små mystiske gadeboder i Indien, Sumatra, Nepal, Peru, Ny Guinea … ja hundredvis af eksotiske steder. Og så skulle jeg netop gå ned med flaget nu. Nå, jeg besluttede mig for ikke at fortælle de andre noget om sløjheden, for det ville jo alligevel ikke hjælpe noget.

 

Bilen var pakket, og nu skulle vi af sted, for vi ville gerne nå op på toppen inden mørkets frembrud. Florence havde ikke deltaget i morgenmaden, der var tilberedt af deres kok. Jeg havde tvunget en skive ristet brød ned, samt lidt kogt vand. Lige inden afgang besøgte jeg toilettet en sidste gang. ‘Næste gang bliver bag et træ,’ tænkte jeg og tog en ekstra rulle wc-papir med.

Vi satte os ud i bilen og ventede. Pludselig kom Jacques ud og sagde „Så kører vi!“

„Jamen hvad med Florence?“ spurgte jeg forundret.

„Hun kommer ikke med …„

„Hvorfor ikke?“ undrede Jean-Gabriel.

„Hun skal besøge en eller anden fætter i Rwanda, det har hun lige bestemt. Hun tager af sted i aften“ sagde Jacques og prøvede på ikke at lyde for skuffet.

„Nå …?“ sagde jeg lidt paf.

„Prøv ikke at forstå en congolesisk kvinde …„ sagde Jacques nøgternt og så ud ad vinduet, for at vise at emnet var uddebatteret. Hun virkede nu heller ikke som en naturpige. Jeg tror ikke hendes kunstige negle ville have overlevet bare turen op til toppen, hvor vi skulle slå lejr.

Det havde aldrig været meningen, at hun skulle med ned i vulkanen, men Jacques ville så frygtelig gerne have hende med op på toppen.

 

Chaufføren startede bilen, og vi var på vej. Så snart vi var ude af Goma, blev alt grønt og frodigt omkring os. ‘Her ville jeg hundrede gange hellere bo, end inde i den sorte, triste lavaby,’ tænkte jeg ved mig selv. Men Jacques skulle jo være tæt på vulkanen og observatoriet.

Efter en times kørsel nåede vi frem til startpunktet for bestigningen. Jeg fik det bare værre og værre. Ti bærere, en kok og tre indfødte vagter med rifler stod og ventede på os. Der var et gult og rødt skilt, der var fuldstændig gennemhullet.

„Der er vist nogen, der har skudt til måls der,“ sagde jeg og pegede på skiltet.

„Det er ikke det eneste, de skyder til måls efter …„ svarede Jacques.

„Hvad mener du?“ spurgte jeg en anelse nervøs.

„Maï-Maï-folket hersker herude. De bor i junglen. Maï betyder vand, og Maï-Maï-folket er dyppet, helt nøgne, i noget specielt helligt vand, der gør dem skudsikre … Det tror de i hvert fald, og det tror lokalbefolkningen også fuldt og fast på, så derfor frygter de dem.

Maï-Maï-folket klæder sig som soldater og plyndrer og hærger, som det passer dem. Nogle gange, når de virkelig vil skræmme deres ofre, angriber de nøgne med store knive og geværer.“

„Har de aldrig set en Maï-Maï-mand blive skudt? Har du ikke spurgt dem om det?“

„Jo, men så siger de bare, at det ikke var en ægte Maï-Maï …„ Han smilede til mig. „Hernede ler de ad os hvide og synes, at vi er fuldstændig åndssvage ikke at vide, at det er en endegyldig sandhed.“

„Hmmm …„ Normalt ville jeg have syntes, at det var en morsom historie, men nu, hvor jeg selv skulle til at vandre op gennem Maï-Maï-territoriet, syntes jeg ikke, den var helt så festlig.

„Tror vores bevæbnede vagter her også på den der vandhistorie?“

„Ja!“

„Ja?“ Nu var jeg forvirret. „Jamen, hvad så hvis de kommer …? Kan vi så regne med vagterne, eller fiser de bare af sted?“

„Vi kan ikke regne med dem.“

Det var egentlig en oplysning, jeg gerne ville have haft inden, vi befandt os her midt ude i junglen ved foden af vulkanen. På den anden side, nu var vi så langt, så kunne vi lige så godt fortsætte.

„Så vil jeg altså gerne have den ene riffel inde i vores telt om natten!“ Jean-Gabriel var enig.

 

Bærerne var klar. Jeg måtte dog lige smutte om bag en palme. ‘Jeg håber ikke her er slanger,’ tænkte jeg, medens jeg trak bukserne ned og sænkede min bagdel ned i det høje krat. Derefter svang jeg min rygsæk på ryggen, og hele den lange karavane begyndte at vandre op ad bjerget. Det var ligesom at være med i en gammel Tarzanfilm. ‘Nu begynder eventyret’, smilede jeg ved mig selv.

„Har du nogen sinde mødt dem. Maï-Maï-folket?“ undrede jeg mig, da jeg kom tilbage på stien.

„Ja, på min sidste tur herop, for en måned siden. De kom om natten, medens vi lå og sov. De støjede og larmede og skød omkring sig.“

„Hvad så? Hvad gjorde vagterne?“

„Både vagterne og alle bærerne løb ned ad bjerget og ind i junglen for at gemme sig.“

„Det lyder jo betryggende …„ Jeg så mig nervøst omkring.

„Der var kun en der blev, det var Jeremy …„ Jeremy var også med på denne tur. Han var opvokset i junglen og havde udviklet nogle instinkter, som normalt bliver kvalt i civilisationen. Desuden havde han været Jacques’ højre hånd i alle de år, Jacques havde boet i Congo. En tro væbner, åben for Jacques’ logik.

„Hvad skete der?“

„De tog alt. Alt udstyr. Foto- og kameraudstyr, alle vores videnskabelige målingsinstrumenter, penge, mobiltelefon, tasker; ja alt undtagen Jeremys mobil. Den havde han nemlig gemt under nogle sten i en vandtæt plastikpose.“

„Smart fyr. Fik I noget af det tilbage?“

„Ja, faktisk. For Jeremy ringede til min mobil, som var i min taske. De smed tasken fra sig og løb videre ind i junglen. De blev bange for lyden … De er alle meget overtroiske herude. På min mobil er der en lille rød lampe, der lyser, når den er tændt, og den kunne Jeremy se helt oppe fra toppen. Så da de var langt nok væk, løb Jeremy ned efter tasken.“

 

Jeg gik lidt og tænkte over disse mennesker, der bor herude. De har en helt anden kultur og tænkemåde, end vi har. Både det med overtroen, men også deres syn på menneskeliv. De har set alt for mange sulte, lide og dø herude. Som Jacques sagde: „Alle der bor her, har set mennesker i alle aldre dø. De fleste har mistet en bror eller en søster; en mor og eller en far – eller set naboens datter blive voldtaget og skudt. Sekstens års krig, vulkanen, sult og lokale stammekrige har udryddet alt for mange mennesker. I krigstiden var det almindeligt, at soldaterne kom ind i en lille landsby og plyndrede samt myrdede børnene og mændene. Kvinderne voldtog de. Soldaterne lærer simpelthen at voldtage for at nedgøre og underlægge sig folket. Det er en stor skam for en familie, hvis konen eller datteren er blevet voldtaget. De gør det for at underkue dem, for at vise at de er herskerne. At de har magten. Her er sket så meget grusomt, at man slet ikke kan forestille sig det.“

 

Jeg fik det dårligere og dårligere alt som vi gik op ad bjerget. Det var rart at sidde ned ved den første pause. Puuuuha, hvor var jeg sløj. Ud bag en palme igen.

„Er du o.k?“ spurgte Jean-Gabriel. „Jeg synes, du går lidt langsommere, end du plejer.“

„Øh … jo, jeg har bare lidt tynd mave, så jeg må lige i skoven indimellem …„

„Ej, hvor ærgerligt … Du må sige til, hvis det blive værre.“

Pausen varede kun ti minutter – så var det op igen. På med rygsækken og af sted. Sækken blev tungere og tungere, bjerget stejlere og stejlere, og jeg svagere og svagere. Jean-Gabriel kunne godt se, at jeg var bleg.

„Du er helt hvid i hovedet. Er du sikker på, at du er okay?“ Jeg gik til bekendelse og fortalte ham, at jeg ikke var helt på toppen.

„Vil du vende om? Skal vi gå ned igen?“ Jean-Gabriel bliver altid nervøs, hvis nogen ikke har det godt.

„Aldrig i livet. Om så jeg skal kravle op på alle fire, og det vil tage mig hele natten, så vil jeg op!“

Vi skulle op i 3500 meters højde, og den tynde luft hjalp ikke på min situation. Vi gik endnu et par timer inden næste pause. Jeg var holdt op med at snakke og koncentrerede mig kun om at sætte den ene fod foran den anden. Jeg skiftevis frøs og svedte. Tredje pause.

„Så er vi næsten halvvejs,“ sagde Jacques, da han dejsede om på jorden og hev sin flaske vand frem.

„Halvvejs …„ stønnede jeg, medens jeg så mig om efter et træ. Vi var nået op over trægrænsen, så det var så om så med frodigheden. Nå, så måtte jeg finde en lavasprække, jeg kunne kravle ned i og … ja og træde af på naturens vegne! Den varme damp fra vulkanen stod om hovedet på mig, medens jeg prøvede at finde fodfæste og få bukserne ned.

„Så går vi,“ hørte jeg Jacques råbe.

„Fuck!“ Bandede jeg nede fra min sprække, jeg ville så gerne bare sidde et lille bitte øjeblik og drikke noget vand. Mit hoved dunkede, og jeg troede at hjernen ville eksplodere.

„Giv mig din rygsæk.“ Tilbød Jean-Gabriel, da jeg kravlede tilbage til dem. Jeg havde ikke noget valg, jeg kunne simpelthen ikke få den op på ryggen, så afkræftet var jeg. Skridt efter skridt nærmede vi os toppen. Jean-Gabriel spurgte hele tiden bekymret, til hvordan jeg havde det. Jeg er ikke så god til ynk og medlidenhed, så jeg bad ham, så pænt jeg kunne; om at lade mig være for mig selv. Ligesom et såret dyr der trækker sig alene tilbage i hulen.

 

Endelig.

Endelig, efter ti timers vandring var vi oppe; jeg så en stor sten og faldt bare sammen på den. ‘Jeg må op, og hjælpe med at sætte teltene op,’ tænkte jeg. Jeg kunne dårligt komme op på knæene, så slap var jeg. Jean-Gabriel var sød og sagde, at jeg bare skulle blive liggende.
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„Vi skal nok ordne det. Alle bærerne hjælper også til, og så går de ned igen i morgen tidlig, så snart det bliver lyst.“

‘Øv og øv; nu har jeg sådan glædet mig til at være her, og så har jeg slet ikke nogen energi’ tænkte jeg. Jeg lå ikke særlig godt på den hårde sten, men jeg var for træt til at flytte på mig. Jeg er vant til at have ret meget energi, så jeg hader, når den svigter. Min hjerne er indstillet til et højt energiniveau, så den farer af sted og lægger nye planer hele tiden; og når energien så ikke er der – når alle mine ideer oppe i hovedet ikke passer sammen med en energiforladt krop – bliver jeg helt frustreret. Jeg ved godt, at det er en af mine mange fejl, men sådan er det bare. Jeg er heller ikke god til at være syg derhjemme, eller til at stå i kø en fredag eftermiddag i et supermarked for den sags skyld … Men hvem kan lide det?

 

Jeg kunne mærke, at mine tanker blev mere og mere usammenhængende, og snart var jeg i en dyb søvn. Jeg blev vækket af, at jeg rystede af kulde. Jean-Gabriel puffede forsigtigt til mig.

„Så er vores telt oppe, skat, jeg synes, du skulle kravle derind og gå i soveposen.“ Jeg slæbte min rygsæk med ind, rullede en madras ud og gik omkuld. Jeg frøs og rystede over hele kroppen. Jeg vågnede lidt og hørte Jean-Gabriel og Jacques sidde og sludre over en kop te; så krøllede jeg mig sammen og faldt i søvn igen.

Jeg sov en meget urolig søvn, 36 timer i træk. Indimellem prøvede Jean-Gabriel på at få mig til at spise eller drikke lidt. Spise kunne jeg overhovedet ikke, men jeg tvang lidt sød te i mig. Det var beroligende at høre deres mumlende stemmer. I de små øjeblikke, hvor jeg var vågen, spurgte jeg til vulkanen.

„Den er fuld af dampe og svovldioxid, og vi er oppe i nogle tykke fede skyer, så man kan slet ikke se lavasøen, så du kan roligt sove videre.“

Da jeg vågnede op næste dag, havde jeg det lidt bedre. Jeg tvang lidt havregrød med en masse sukker på i mig for at få lidt styrke tilbage i kroppen. Og efter flere kopper sød te syntes jeg, at jeg kunne mærke varmen og livet komme tilbage i kroppen. Det var dejligt.

„Hvordan er vulkanen nu?“ spurgte jeg igen.

„Stadig fuld af dampe; man kan slet ikke se den. Vi så den lidt i går aftes, da du sov. Dampene var lettet en anelse; det var helt fantastisk, men nu er den væk igen,“ svarede Jean-Gabriel sløvt, de var allerede trætte af at vente.

Jeg måtte ud og se ned i krateret, hvad enten den var synlig eller ej; nu havde jeg ligget så længe i det telt. Jeg kravlede langsomt ud, jeg kunne godt mærke, at jeg var svag endnu. Aaaah … det var dejligt at strække sig ud. Det var meget skyet, og man kunne slet ikke se nogen nede i dalen; man kunne faktiske ikke engang se den modsatte kant af krateret en kilometer væk.

Jeg kravlede de fem-seks meter op til kraterkanten. De tre telte lå meget tæt på kanten, men det var det eneste sted, hvor der var en lille hylde med plads nok til alle tre. Vores, vagternes og kokkens. Alle bærerne var for længst gået ned igen.

„Pas på du ikke bliver blæst ned i krateret!“ råbte Jean-Gabriel inde fra teltet. „Der kan være stærke kastevinde.“ Jeg lagde mig ned på alle fire og kravlede det sidste stykke op. Waw … Jeg kunne godt nok ikke se mere end ti-femten meter ned i krateret på grund af skyer og dampe, der jog rundt efter hinanden dernede som en gryde i kog. Men det buldrede og bragede, og jeg kunne mærke rystelserne gennem den kolde klippekant mod min krop. Det var vildt fascinerende.

„Hvornår kan vi mon komme derned?“ undrede jeg ivrigt, da jeg var tilbage i teltet.

„Det er ikke til at vide,“ sagde Jacques, medens han sad og skruede lidt på en pandelampe. „Jeg har engang været her en uge, uden at vi kunne komme ned. Det er naturens valg …„

„Kan vi ikke klatre derned, selvom der er lidt småskyet?“

„Nej, det ville være livsfarligt. Det går lodret ned mange steder, og det kan være meget glat. Dampene er også farlige.“

Hmmm … nå men så var der vel ikke andet at gøre end at vente. Jeg lavede mig endnu en god kop te, hældte masser af sukker i og satte mig til rette op ad min sammenrullede sovepose. Det var egentlig ret hyggeligt. Vi sad der i vores store telt og snakkede om eventyr.

På Nordpols-ekspeditionerne var Jean-Gabriels og mit telt så lille, at man dårligt kunne sidde oprejst. Her kunne man stå op, det var total luksus. Til gengæld var det ikke helt vandtæt, så når det indimellem øsregnede en time eller to, hvilket det gjorde ret ofte, måtte vi flytte alting ind på midten. Det var utæt langs alle syningerne. Jeg havde ikke meget lyst til at sove i en våd sovepose. Det har jeg gjort alt for mange gange før, og det er ikke rart.

 

Jacques fortalte levende om alle de vulkaner, han har været på, rundtomkring i verden. Jeg lå i min sovepose og lyttede med store ører. Jean-Gabriel har også filmet mange af dem; blandt andet skulle han lave en film om Erta Ale i Etiopien. Det var nær endt i lidt af en katastrofe, for de havde alt for lidt vand med. Vulkanen Erta Ale ligger midt ude i verdens varmeste ørken i Somalia. Den ligger i et kæmpe område under havets overflade. Engang for millioner af år siden, var der hav omgivet af vulkaner, men det hav er for længst tørret ud af den stegende hede. Nu er der kun endeløs ørken.

Hans filmhold var kørt så langt ud i sandet, de kunne, med firhjulstrækkere; derefter var de gået resten af den lange vej med kameler og kameldrivere. De havde naturligvis mad og vand med, da der intet var derude andet end varme … Op over halvtreds grader. (I skyggen, vel at mærke, hvis man ellers kunne finde en skygge). Så i solen, var det selvfølgelig langt varmere.

De havde ikke vand nok med, så de havde sparet på vandet på hele turen. Efter tolv dage skulle holdet så hentes ud om morgenen af en helikopter. Alle var begyndt at drikke helt vildt af de sidste dråber og hælde det over deres hoveder, da det var en usædvanlig varm dag. Jean-Gabriel har fløjet meget i helikopter i de primitive lande og er vant til, at der pludselig opstår et problem; eller pludselig kommer de ikke. Så han prøvede at advare de andre og få dem til at spare lidt på vandet.

„Du er altid så bekymret, ‘Mister Safety’,“ hånede de ham. „Men nu er vi trætte af at spare på vandet; i eftermiddag er vi tilbage på hotellet, hvor der er masser af vand.“ Og så hældte de resten af det dyrebare vand ned ad deres svedige nakker, medens de lo af ham med hestehalen. Problemet var bare, at da helikopteren kom, var den nødt til at slukke motoren, da propellerne hvirvlede sandet så meget op, at de ikke kunne komme hen til helikopteren. Da de alle så sad spændte inden i jernfuglen, kunne den ikke starte. Piloten prøvede og prøvede, men starteren gav ikke et kny fra sig.

„Det er simpelthen blevet for varmt venner,“ sagde piloten, „ – vi må vente til det bliver aften.“

 

Det blev en meget lang og en meget varm dag. De lagde sig ind under helikopteren for at finde lidt skygge og gispede. Jean-Gabriel – ‘Mister Safety’ delte pligtskyldigt ud af sin sidste halve liter vand, og nu var der ingen, der lo. Nogle blev så dehydrerede, at de måtte søge læge, da de kom tilbage.

***

Dagen gled af sted, og indimellem historierne læste jeg lidt i min bog. Vi skiftedes til at gå op og se ned i vulkanen. Den ønskede åbenbart ikke besøg i dag, for den var helt tillukket. Natten kom tidligt; som den gør under disse himmelstrøg tæt på ækvator.

„Nu kan I se den“ råbte Jacques oppe fra krateret. Jeg smed bogen fra mig, og vi styrtede begge ud og kravlede op til ham.

„Forsigtig!“ råbte han, „der er stadig kraftige vinde.“ Han lå på knæ tæt ved kanten. Vi mavede os det sidste stykke og stak hovederne ud over kanten.

„Waaaaw …„ Det var fuldstændig vildt. Den rødglødende lava buldrede og bragede dernede – sekshundrede meter under os.

„Kan vi klatre ned nu?“ undrede jeg. Jacques så smilende, men en smule opgivende på mig.

„Hvad tror du selv?“

„Vi kan jo tage pandelamper på …„

„Det vil være alt for farligt, nu når det er mørkt. Desuden kommer og går dampene, som du kan se.“

Øv! Jeg ville sindssygt gerne derned – og helst nu! Vi tog en masse billeder; man kunne slet ikke lade være. Modvilligt gik vi tilbage i teltet efter en rum tid. Det var svært at løsrive sig fra den fascinerende, eksploderende lavasø.

 

„Lad os stå op, før det bliver lyst i morgen tidlig. Hvis vi stadig kan se den, kan vi gøre os klar, så vi kan klatre derned ved det første lys“ sagde Jacques, medens jeg prøvede at få lidt af kokkens spagetti med tomater og kylling ned. Et var, at jeg stadig havde lidt kvalme, men han var nu heller ikke verdens bedste kok … Han havde nok brugt en liter olie til denne ret. Urk! Jeg tog et par kiks til teen i stedet for, dem kunne jeg da få ned.

 

Vi vågnede som planlagt, før det første spæde morgenlys. Før noget som helst andet kravlede vi op og så ned i krateret. Øv! Øv øv øv og øv igen! Overskyet. Vi var da rigtig heldige. Først var jeg dårlig, og nu pakkede skyer og dampe sammen nede i vulkanen. Vi gik nedslåede tilbage til teltet. Kokken kom ind med en tilsodet gryde med kogende vand. Han så glad og munter ud, men han sad jo heller ikke og ventede på at komme ned i krateret. Og jo flere dage vi ventede, des flere dage ville han have arbejde.

Vi lavede os endnu en af de adskillige mange kopper te med sukker i, samt en skålfuld havregrød også med en masse sukker på. Så sad vi der og gloede på hinanden igen. Det er ligesom på de høje bjerge; der sidder man også meget i teltet og akklimatiserer. På polarekspeditioner er det ud og gå hver dag; og så har man måske en hvile dag om måneden … Maks!

Vi læste lidt, sludrede, drak mere te og ventede. Jacques prøvede forgæves at få fat i Florence over sin mobiltelefon. Han fik at vide derhjemme, af Pete, den congolesiske mand der passede på huset, at hun var taget af sted umiddelbart efter os. Men han havde heller ikke hørt fra hende siden …

„Bekymrer det dig?“ spurgte jeg Jacques.

„Nej … hun skulle til Rwanda og besøge en eller anden fætter. Det kan være, at hendes mobil ikke virker der.“

„Kender du den fætter?“

„Næ, hun er vist med i et eller andet politisk. Jeg kan ikke helt følge med i det … Man skal ikke prøve at forstå congoleserne,“ smilede han, den sætning var vist hans mantra.

Jeg kunne mærke på ham, at han trods alt ikke var helt glad ved situationen. Han var ofte ude for at prøve at få kontakt til hende, men kom slukøret tilbage

Så kom regnen. Det buldrede og bragede på teltet, og vi rykkede alt ind på midten igen. En rigtig troperegn. Det er simpelthen som om nogen åbner for sluserne der oppe. Det var temmelig højt, så vi måtte næsten råbe til hinanden. Vi sad nu der på fjerde dag, midt inde i teltet, for ikke at blive drivvåde, med troperegnen og torden buldrende over himmelen.
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Jeg er mor til to dejlige børn Christopher og Emily, som jeg, fuldt bevidst, har hjernevasket og opdraget til at blive mine legekammerater. Så nu dykker, klatrer og leger de samt tager på eventyr, sammen med mig.

Så er jeg direktør i Aller Holding, moderselskabet til Aller Media i Danmark, Sverige, Norge og Finland. Vi udgiver blandt andet Familie Journalen, Femina, Billed Bladet og mange, mange flere uge- og månedsmagasiner i hele Skandinavien.

Vores virksomhed er i august 2009 flyttet ud på Havneholmen i et stort, nyt, flot og lyst mediehus. Til indvielsen rappellede jeg mig ned fra taget uden på bygningen, for jeg er ikke kun direktør i høje hæle, jeg er nok mere eventyrer og polarfarer af hjerte. Jeg elsker de arktiske egne og har krydset indlandsisen i Grønland i 1999. I 2004 var jeg den første dansker, der gik på ski fra Sibirien til Nordpolen, sammen med min kæreste Jean-Gabriel Leynaud. I 2006 krydsede vi så hele Polarhavet fra Sibirien til Canada, 99 dage på isen. Syv gange har jeg stået på Nordpolen med det danske flag.

Jeg har også vandret tværs over Borneo langs ækvator samt krydset mange vilde jungler rundtomkring på vores dejlige klode. Børnene har sovet i hængekøje i Amazonas, da de var fem og otte. Derudover har jeg besteget bjerge og dykket dybt ned i havets mysterier. Ja, jeg elsker friheden og naturen.

Rigtig god læselyst.

PS P.phil = pocket philosopher.
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